
ãÈå×ãcáäoÂB ãÌÇåcáäoÂB ãÐäÃÂB ãÈåtãQ

In the name of Alláh the Beneficent, the Merciful.

Surah Roum



ý1þ ÈÂB

Alif Lám Mím. (30:1)



ý2þ âÅÑâäoÂB ãYáRãÃâ²

The Romans have been defeated. (30:2)



ý3þ áÉÒâRãÃå³á×ás åÈãÏãRáÃá² ãkå¯áQ ÌãäÆ ÈâÎáÑ ã¡ånáåÛB ÔáÊåjáF Øã¶

In a nearby land, but after being defeated, they shall soon be 

victorious. (30:3)



èmãNáÆåÒáÖáÑ âkå¯áQ ÌãÆáÑ âÄåRáº ÌãÆ âoåÆáåÛB ãÐáäÃãÂ áÌ×ãËãs ã°å£ãQ Øã¶
ý4þ áÉÒâËãÆåKâÇåÂB âbáoå·áÖ

Within a few years; Alláh’s is the command before and after, 

and on that day the believers shall rejoice. (30:4)



ý5þ âÈ×ãcáäoÂB âqÖãqá¯åÂB áÒâÎáÑ ACáxáÖ ÌáÆ âoâ|ËáÖ ãÐáäÃÂB ãoå|áËãQ

With the help of Alláh. He helps whom He pleases, and He is 

the Mighty, the Merciful. (30:5)



ãrCáäËÂB áoá\å¾áF áäÌã¿áÂáÑ âÍákå®áÑ âÐáäÃÂB â¸ãÃåhâÖ áÙ ãÐáäÃÂB ákå®áÑ
ý6þ áÉÒâÇáÃå¯áÖ áÙ

(This is) the promise of Alláh! Alláh does not fail His promise, 

but most people do not know. (30:6)



ãTáoãgåÝB ãÌá® åÈâÎáÑ Cá×åÊâäkÂB ãTCá×ádåÂB áÌãäÆ BæoãÎCáª áÉÒâÇáÃå¯áÖ
ý7þ áÉÒâÃã¶Cá² åÈâÎ

They know (only) the external appearance of the life of this 

world, while they are heedless of the Hereafter. (30:7)



ãVBáÑCáÇáätÂB âÐáäÃÂB á¼áÃág CáÆ åÈãÏãtâ·ÊáF Øã¶ BÑâoáä¿á·áXáÖ åÈáÂáÑáF
á¡ånáåÛBáÑ

Why do they not reflect on themselves, that Alláh did not 

create the heavens and the earth,



ÔæäÇátâäÆ èÄá_áFáÑ ãä¼ádåÂCãQ áäÙãH CáÇâÏáËå×áQ CáÆáÑ

and what is between them, except with the Truth, and (for) an 

appointed term?



ý8þ áÉÑâoã¶Cá¿áÂ åÈãÏãäQán ACá»ãÃãQ ãrCáäËÂB áÌãäÆ æBo×ã\á¾ áäÉãHáÑ

And surely, most people disbelieve in the meeting with their 

Lord. (30:8)



áÌÖãmáäÂB âUáRãºCá® áÉCá¾ á¸å×á¾ BÑâoâ«Ëá×á¶ ã¡ånáåÛB Øã¶ BÑâo×ãtáÖ åÈáÂáÑáF
åÈãÏãÃåRáº ÌãÆ

Have they not travelled on the earth, and seen the end of 

those who were before them?



CáÎÑâoáÇá®áÑ á¡ånáåÛB BÑânCá[áFáÑ æTáäÒâº åÈâÏåËãÆ áäkáwáF BÒâÊCá¾

They were stronger than them in might; they dug up the earth, 

and built on it,



ãVCáËãä×áRåÂCãQ ÈâÏâÃâsân åÈâÏåWACá_áÑ CáÎÑâoáÇá® CáäÇãÆ áoá\å¾áF

more than what these people have built; and there came to 

them their Messengers with clear signs,



åÈâÏátâ·ÊáF BÒâÊCá¾ Ìã¿áÂáÑ åÈâÏáÇãÃå«á×ãÂ âÐáäÃÂB áÉCá¾ CáÇá¶
ý9þ áÉÒâÇãÃå«áÖ 

and Alláh would never treat them unjustly, but they were unjust 

to themselves. (30:9)



ãVCáÖEãQ BÒâQáämá¾ ÉáF ÓáFÒâätÂB BÑâJCásáF áÌÖãmáäÂB áUáRãºCá® áÉCá¾ áäÈâ[
ý10þ ÉÒâMãqåÏáXåtáÖ CáÏãQ BÒâÊCá¾áÑ ãÐáäÃÂB

Then evil was the end of those who did evil, for they denied the 

signs and mocked them. (30:10)



ý11þ áÉÒâ¯á_åoâW ãÐå×áÂãH áäÈâ[ âÍâk×ã â̄Ö áäÈâ[ á¼åÃáhåÂB âFákåRáÖ âÐáäÃÂB

Alláh originates creation, then reproduces it, then to Him you 

shall be returned. (30:11)



ý12þ áÉÒâÆãoå`âÇåÂB âuãÃåRâÖ âUá®CáätÂB âÅÒâ»áW áÅåÒáÖáÑ
a

And on the day when the Hour shall come, the guilty shall be in 

despair. (30:12)



åÈãÏãMCá¾áoâxãQ BÒâÊCá¾áÑ ACá¯á·âw åÈãÏãMCá¾áoâw ÌãäÆ ÈâÏáäÂ Ìâ¿áÖ åÈáÂáÑ
ý13þ áÌÖãoã¶Cá¾

They shall not have any intercessors among their associates 

(with God), and they shall deny their associates. (30:13)



ý14þ áÉÒâºáäoá·áXáÖ èmãNáÆåÒáÖ âUá®CáätÂB âÅÒâ»áW áÅåÒáÖáÑ

And on the day when the hour shall come, they shall be 

separated (into groups). (30:14)



èUá¢åÑán Øã¶ åÈâÏá¶ ãVCádãÂCáä|ÂB BÒâÃãÇá®áÑ BÒâËáÆD áÌÖãmáäÂB CáäÆáGá¶
ý15þ áÉÑâoáRådâÖ

Then as to those who believed and did good deeds, they shall 

be made happy in the garden. (30:15)



ãTáoãgåÝB ACá»ãÂáÑ CáËãWCáÖEãQ BÒâQáämá¾áÑ BÑâoá·á¾ áÌÖãmáäÂB CáäÆáFáÑ

And as to those who disbelieved, and denied Our signs and 

the meeting of the hereafter,



ý16þ áÉÑâoá£ådâÆ ãPBámá¯åÂB Øã¶ áÀãNáÂåÑâGá¶

they shall be brought to the punishment. (30:16)



ý17þ áÉÒâdãRå|âW áÌ×ãcáÑ áÉÒâtåÇâW áÌ×ãc ãÐáäÃÂB áÉCádåRâtá¶

So Glory be to God, when you enter the evening, and when 

you enter the morning. (30:17)



áÌ×ãcáÑ Cæä×ãxá®áÑ ã¡ånáåÛBáÑ ãVBáÑCáÇáätÂB Øã¶ âkåÇádåÂB âÐáÂáÑ
ý18þ áÉÑâoãÏå«âW

For Him is all Praise in the heavens and the earth, at night and 

when you enter midday. (30:18)



ãäØádåÂB áÌãÆ áYãä×áÇåÂB â^ãoåhâÖáÑ ãYãä×áÇåÂB áÌãÆ áäØádåÂB â^ãoåhâÖ

He brings forth the living from the dead, and brings forth the 

dead from the living;



ý19þ áÉÒâ_áoåhâW áÀãÂámá¾áÑ CáÏãWåÒáÆ ákå¯áQ á¡ånáåÛB Øã×ådâÖáÑ

and He gives life to the earth after its death, and thus shall you 

be brought forth. (30:19)



çoáxáQ ÈâXÊáF BálãH áäÈâ[ èPBáoâW ÌãäÆ Èâ¿á»áÃág åÉáF ãÐãWCáÖD åÌãÆáÑ
ý20þ áÉÑâoãxáXËáW

From His signs is that He created you from dust, then lo! you 

are mortals, scattered (on earth). (30:20)



Cæ_BáÑåpáF åÈâ¿ãtâ·ÊáF åÌãäÆ Èâ¿áÂ á¼áÃág åÉáF ãÐãWCáÖD åÌãÆáÑ

And from His signs is that He created for you mates from 

among yourselves,



æUáÇåcánáÑ æTáäjáÒáäÆ Èâ¿áËå×áQ áÄá¯á_áÑ CáÏå×áÂãH BÒâËâ¿åtáXãäÂ

that you may find rest in them; and He placed love and mercy 

between you;



ý21þ áÉÑâoáä¿á·áXáÖ èÅåÒá»ãäÂ èVCáÖáÝ áÀãÂál Øã¶ áäÉãH

surely in this are signs for a people who reflect. (30:21)



ã¡ånáåÛBáÑ ãVBáÑCáÇáätÂB â¼åÃág ãÐãWCáÖD åÌãÆáÑ

And from His signs is the creation of the heavens and the 

earth,



åÈâ¿ãÊBáÒåÂáFáÑ åÈâ¿ãXáËãtåÂáF âµáÚãXågBáÑ

and the variety of your languages and colours;



ý22þ áÌ×ãÇãÂCá¯åÃãäÂ èVCáÖáÝ áÀãÂál Øã¶ áäÉãH

surely in this are signs for the learned. (30:22)



ãnCáÏáäËÂBáÑ ãÄå×áäÃÂCãQ Èâ¿âÆCáËáÆ ãÐãWCáÖD åÌãÆáÑ

And from His signs is your sleeping by night and day,



èÅåÒá»ãäÂ èVCáÖáÝ áÀãÂál Øã¶ áäÉãH ãÐãÃå£á¶ ÌãäÆ Èâ¾âJCá³ãXåQBáÑ
ý23þ áÉÒâ¯áÇåtáÖ

and your seeking of His grace; surely in this are signs for a 

people who would hear. (30:23)



Cæ¯áÇá¦áÑ Cæ¶åÒág á¹åoáRåÂB âÈâ¿ÖãoâÖ ãÐãWCáÖD åÌãÆáÑ

And from His signs is that He shows you the lightning, causing 

fear and hope;



CáÏãWåÒáÆ ákå¯áQ á¡ånáåÛB ãÐãQ Øã×ådâ×á¶ ACáÆ ACáÇáätÂB áÌãÆ âÁãäqáËâÖáÑ

and He sends down water from the sky, and gives life with it to 

the earth;



ý24þ áÉÒâÃã»å¯áÖ èÅåÒá»ãäÂ èVCáÖáÝ áÀãÂál Øã¶ áäÉãH

surely in this there are signs for a people who understand. 

(30:24)



ãÍãoåÆáGãQ â¡ånáåÛBáÑ ACáÇáätÂB áÅÒâ»áW ÉáF ãÐãWCáÖD åÌãÆáÑ

And from His signs is that the heaven and the earth stand firm 

by His command.



åÈâXÊáF BálãH ã¡ånáåÛB áÌãäÆ æTáÒå®áj åÈâ¾Cá®áj BálãH áäÈâ[
ý25þ áÉÒâ_âoåháW

Then when He calls you with a (single) call from out of the 

earth, lo! you shall come forth. (30:25)



ý26þ áÉÒâXãÊCáº âÐáäÂ çäÄâ¾ ã¡ånáåÛBáÑ ãVBáÑCáÇáätÂB Øã¶ ÌáÆ âÐáÂáÑ

To Him belongs whosoever is in the heavens and the earth; all 

are obedient to Him. (30:26)



ãÐå×áÃá® âÉáÒåÎáF áÒâÎáÑ âÍâk×ã¯âÖ áäÈâ[ á¼åÃáhåÂB âFákåRáÖ ÕãmáäÂB áÒâÎáÑ

He it is who originates creation, and then reproduces it, and 

that is easy for Him;



âqÖãqá¯åÂB áÒâÎáÑ ã¡ånáåÛBáÑ ãVBáÑCáÇáätÂB Øã¶ ÔáÃå®áåÛB âÄá\áÇåÂB âÐáÂáÑ
ý27þ âÈ×ã¿ádåÂB

His are the exalted attributes in the heavens and the earth, and 

He is the Mighty, the Wise. (30:27)



åÈâ¿ãtâ·ÊáF åÌãÆ æÚá\áäÆ Èâ¿áÂ áPáoá¢

He sets forth for you an example from yourselves;



CáÆ Øã¶ ACá¾áoâw ÌãäÆ Èâ¿âÊCáÇåÖáF åYá¿áÃáÆ CáäÆ ÌãäÆ Èâ¿áäÂ ÄáÎ
åÈâ¾CáËåºápán

do you have, among those whom your right hands possess, 

partners in what We have provided for you,



åÈâ¿átâ·ÊáF åÈâ¿ãXá·×ãhá¾ åÈâÏáÊÒâ¶CáháW ABáÒás ãÐ×ã¶ åÈâXÊáGá¶ 

so that you are alike in it, you fear them as you fear each 

other?



ý28þ áÉÒâÃã»å¯áÖ èÅåÒá»ãÂ ãVCáÖåÝB âÄãä|á·âÊ áÀãÂámá¾

Thus do We make Our signs clear for a people who 

understand. (30:28)



èÈåÃã® ãoå×á³ãQ ÈâÎABáÒåÎáF BÒâÇáÃáª áÌÖãmáäÂB á°áRáäWB ãÄáQ

Nay! Those who are unjust follow their vain desires without any 

knowledge,



ý29þ áÌÖãoã{CáäÊ ÌãäÆ ÈâÏáÂ CáÆáÑ âÐáäÃÂB áäÄá¢áF åÌáÆ ÕãkåÏáÖ ÌáÇá¶

so who shall guide those whom Alláh has allowed to stray? 

They shall not have any helpers. (30:29)



Cæ·×ãËác ãÌÖãäkÃãÂ áÀáÏå_áÑ åÈãºáGá¶

Then set your face upright for religion, devoted to the truth;



CáÏå×áÃá® árCáäËÂB áoá§á¶ ØãXáäÂB ãÐáäÃÂB áTáoå§ã¶

(following) the nature made by Alláh in which He has made 

mankind;



âÈãä×á»åÂB âÌÖãäkÂB áÀãÂál ãÐáäÃÂB ã¼åÃáhãÂ áÄÖãkåRáW áÙ

there is no altering in Alláh’s creation, that is the right religion,



ý30þ áÉÒâÇáÃå¯áÖ áÙ ãrCáäËÂB áoá\å¾áF áäÌã¿áÂáÑ

but most people do not know. (30:30)



áÌãÆ BÒâÊÒâ¿áW áÙáÑ áTáÚáä|ÂB BÒâÇ×ãºáFáÑ âÍÒâ»áäWBáÑ ãÐå×áÂãH áÌ×ãR×ãËâÆ
ý31þ áÌ×ã¾ãoåxâÇåÂB

Turning towards Him, and fear Him, establish prayer and do 

not be from the polytheists. (30:31)



CáÇãQ èPåqãc âäÄâ¾ Cæ¯á×ãw BÒâÊCá¾áÑ åÈâÏáËÖãj BÒâºáäoá¶ áÌÖãmáäÂB áÌãÆ
ý32þ áÉÒâcãoá¶ åÈãÏåÖákáÂ

(Do not be) from those who have split their religion, and have 

become sects; every party rejoices in what they have. 

(30:32)



ãÐå×áÂãH áÌ×ãR×ãËâäÆ ÈâÏáäQán BåÒá®áj çäoâ¢ árCáäËÂB áäuáÆ BálãHáÑ

And when harm afflicts humankind, they call upon their Lord, 

turning to Him;



åÈãÏãäQáoãQ ÈâÏåËãäÆ ç¼Öãoá¶ BálãH æUáÇåcán âÐåËãäÆ ÈâÏáºBáláF BálãH áäÈâ[
ý33þ áÉÒâ¾ãoåxâÖ

then when He causes them to taste mercy from Him, lo! some 

of them associate partners with their Lord. (30:33)



ý34þ áÉÒâÇáÃå¯áW áµåÒátá¶ BÒâ¯áäXáÇáXá¶ åÈâÎCáËå×áWD CáÇãQ BÑâoâ·å¿á×ãÂ

That they may be ungrateful for what We have given them; but 

enjoy yourselves (for a while); soon you shall know. (30:34)



ãÐãQ BÒâÊCá¾ CáÇãQ âÈáäÃá¿áXáÖ áÒâÏá¶ CæÊCá§åÃâs åÈãÏå×áÃá® CáËåÂáqÊáF åÅáF
ý35þ áÉÒâ¾ãoåxâÖ

Have We sent down an authority, so that it speaks of what 

they associate with Him? (30:35)



çUáNãä×ás åÈâÏåRã|âW ÉãHáÑ CáÏãQ BÒâcãoá¶ æUáÇåcán árCáäËÂB CáËåºáláF BálãHáÑ
ý36þ áÉÒâ§áËå»áÖ åÈâÎ BálãH åÈãÏÖãkåÖáF åYáÆáäkáº CáÇãQ

When We make people taste of mercy, they rejoice in it, but if 
evil befalls them for what their hands have earned, lo! they 

are in despair. (30:36)



ânãkå»áÖáÑ ACáxáÖ ÌáÇãÂ á¹åpãäoÂB â¨âtåRáÖ áÐáäÃÂB áäÉáF BåÑáoáÖ åÈáÂáÑáF

Do they not see that Allah increases His provision for whoever 

He wills, and straitens (for whoever He wills)?



ý37þ áÉÒâËãÆåKâÖ èÅåÒá»ãäÂ èVCáÖáÝ áÀãÂál Øã¶ áäÉãH

Surely in this there are signs for a people who believe. (30:37)



ãÄ×ãRáätÂB áÌåQBáÑ áÌ×ã¿åtãÇåÂBáÑ âÐáä»ác ÔáQåoâ»åÂB Bál ãVEá¶

Then give to the near of kin his due, and the needy, and the 

wayfarer;



âÈâÎ áÀãNáÂåÑâFáÑ ãÐáäÃÂB áÐå_áÑ áÉÑâkÖãoâÖ áÌÖãmáäÃãäÂ çoå×ág áÀãÂál
ý38þ áÉÒâdãÃå·âÇåÂB

that is best for those who want the pleasure of Alláh, and they 

are the successful ones. (30:38)



ãrCáäËÂB ãÁBáÒåÆáF Øã¶ áÒâQåoá×ãäÂ CæQãän ÌãäÆ ÈâXå×áWD CáÆáÑ

Whatever you give out as interest so that it may increase in the 

wealth of the people,



áÉÑâkÖãoâW èTCá¾áp ÌãäÆ ÈâXå×áWD CáÆáÑ ãÐáäÃÂB ákËã® ÒâQåoáÖ áÚá¶
ãÐáäÃÂB áÐå_áÑ

it shall not increase with Alláh; and whatever you give in 

charity, wanting the pleasure of Alláh,



ý39þ áÉÒâ·ã¯å£âÇåÂB âÈâÎ áÀãNáÂåÑâGá¶

they shall receive a manifold increase. (30:39)



åÈâ¿×ã×ådâÖ áäÈâ[ åÈâ¿âX×ãÇâÖ áäÈâ[ åÈâ¿áºápán áäÈâ[ åÈâ¿á»áÃág ÕãmáäÂB âÐáäÃÂB

Alláh is He who created you, then provided for you, then will 

cause you to die, then bring you to life. 



èAåØáw ÌãäÆ Èâ¿ãÂál ÌãÆ âÄá¯å·áÖ ÌáäÆ Èâ¿ãMCá¾áoâw ÌãÆ åÄáÎ

Is there any of your associate gods who does any of those 

things?



ý40þ áÉÒâ¾ãoåxâÖ CáäÇá® ÔáÂCá á̄WáÑ âÐáÊCádåRâs

Glory be to Him, exalted is He above what they associate. 

(30:40)



ãrCáäËÂB ÕãkåÖáF åYáRátá¾ CáÇãQ ãoådáRåÂBáÑ ãäoáRåÂB Øã¶ âjCátá·åÂB áoáÏáª

Corruption has appeared on the land and sea on account of 

what the hands of humankind have done,



ý41þ áÉÒâ¯ã_åoáÖ åÈâÏáäÃá á̄Â BÒâÃãÇá® ÕãmáäÂB á¤å¯áQ ÈâÏá»Öãmâ×ãÂ

so that He may make them taste a part of what they have 

done, perhaps they may return (towards Him). (30:41)



áÌÖãmáäÂB âUáRãºCá® áÉCá¾ á¸å×á¾ BÑâoâ«ÊCá¶ ã¡ånáåÛB Øã¶ BÑâo×ãs åÄâº
ý42þ áÌ×ã¾ãoåxâäÆ ÈâÎâoá\å¾áF áÉCá¾ âÄåRáº ÌãÆ

Say: ‘Travel on the earth, and see how was the end of those 

who were before; most of them were polytheists.’ (30:42)



áäÙ çÅåÒáÖ áØãWåGáÖ ÉáF ãÄåRáº ÌãÆ ãÈãä×á»åÂB ãÌÖãäkÃãÂ áÀáÏå_áÑ åÈãºáGá¶
ý43þ áÉÒâ®áäkáä|áÖ èmãNáÆåÒáÖ ãÐáäÃÂB áÌãÆ âÐáÂ áäjáoáÆ

Set your face upright for the right religion before there comes 
from Alláh the day which cannot be averted; on that day they 

shall be separated. (30:43)



åÈãÏãtâ·ÊáãÜá¶ CædãÂCá{ áÄãÇá® åÌáÆáÑ âÍâoå·â¾ ãÐå×áÃá¯á¶ áoá·á¾ ÌáÆ
ý44þ áÉÑâkáÏåÇáÖ

Whoever disbelieves, then on him will be (the charge of) his 
disbelief; and whoever does good deeds, they are preparing 

for themselves. (30:44)



âÐáäÊãH ãÐãÃå£á¶ ÌãÆ ãVCádãÂCáä|ÂB BÒâÃãÇá®áÑ BÒâËáÆD áÌÖãmáäÂB áÕãqå`á×ãÂ
ý45þ áÌÖãoã¶Cá¿åÂB âäSãdâÖ áÙ

So that He may reward those who believe and do good deeds, 

out of His grace, surely He does not love the disbelievers. 

(30:45)



èVBáoãäxáRâÆ ábCáÖãäoÂB áÄãsåoâÖ ÉáF ãÐãWCáÖD åÌãÆáÑ

And from His signs is that He sends forth the winds bearing 

good news,



BÒâ³áXåRáXãÂáÑ ãÍãoåÆáGãQ âÀåÃâ·åÂB áÕãoå`áXãÂáÑ ãÐãXáÇåcáän ÌãäÆ Èâ¿á»Öãmâ×ãÂáÑ
ý46þ áÉÑâoâ¿åxáW åÈâ¿áäÃá¯áÂáÑ ãÐãÃå£á¶ ÌãÆ

that He may make you taste of His mercy; and that ships 
may sail by His command. and you should seek of His grace 

, and so that you may be grateful. (30:46)



ÈâÎÑâJCá`á¶ åÈãÏãÆåÒáº ÔáÂãH æÚâsân áÀãÃåRáº ÌãÆ CáËåÃásånáF åká»áÂáÑ
ãVCáËãä×áRåÂCãQ

Indeed We sent before you, Messengers to their people, and 

they came to them with clear proofs.



âoå|áÊ CáËå×áÃá® Cæä»ác áÉCá¾áÑ BÒâÆáoå_áF áÌÖãmáäÂB áÌãÆ CáËåÇá»áXÊCá¶
ý47þ áÌ×ãËãÆåKâÇåÂB

Then We punished those who were guilty, and helping the 

believers is a duty on Us. (30:47)



CæQCádás âo×ã\âXá¶ ábCáÖãäoÂB âÄãsåoâÖ ÕãmáäÂB âÐáäÃÂB

Alláh it is, who sends forth the winds, so they raise a cloud, 



Cæ·átã¾ âÐâÃá¯å`áÖáÑ ACáxáÖ á¸å×á¾ ACáÇáätÂB Øã¶ âÐâ§âtåRá×á¶

then He spreads it forth in the sky as He pleases, and causes it 

to break up,



ãÐãÂáÚãg åÌãÆ â^âoåháÖ á¹åjáÒåÂB ÓáoáXá¶

so that you see the rain coming forth from inside it;



åÈâÎ BálãH ãÍãjCáRã® åÌãÆ ACáxáÖ ÌáÆ ãÐãQ áPCá{áF BálãIá¶
ý48þ áÉÑâoãxåRáXåtáÖ

then when He causes it to fall upon whom He pleases of His 

servants, lo! they rejoice. (30:48)



ãÐãÃåRáº ÌãäÆ ÈãÏå×áÃá® áÁáäqáËâÖ ÉáF ãÄåRáº ÌãÆ BÒâÊCá¾ ÉãHáÑ
ý49þ áÌ×ãtãÃåRâÇáÂ

Though they were, before it was sent down upon them, in 

complete despair. (30:49)



ákå¯áQ á¡ånáåÛB Øã×ådâÖ á¸å×á¾ ãÐáäÃÂB ãYáÇåcán ãnCá[D ÔáÂãH åoâ«ÊCá¶
CáÏãWåÒáÆ

Look then at the traces of the mercy of Alláh; how He gives life 

to the earth after its death, 



èAåØáw ãäÄâ¾ ÔáÃá® áÒâÎáÑ ÔáWåÒáÇåÂB Øã×ådâÇáÂ áÀãÂál áäÉãH
ý50þ çoÖãkáº

surely this (God) is the giver of life to the dead, and He has 

power over all things. (30:50)



ãÍãkå¯áQ ÌãÆ BÒâäÃá«áäÂ Bæäoá·å|âÆ âÍåÑáFáoá¶ CædÖãn CáËåÃásånáF åÌãNáÂáÑ
ý51þ áÉÑâoâ·å¿áÖ

And if We send a wind, and they see it to be yellow, they 

remain after that, disbelieving. (30:51)



BálãH ACá®âäkÂB áäÈâä|ÂB â°ãÇåtâW áÙáÑ ÔáWåÒáÇåÂB â°ãÇåtâW áÙ áÀáäÊãIá¶
ý52þ áÌÖãoãQåkâÆ BåÒáäÂáÑ

Surely you cannot make the dead to hear, and you cannot 

make the deaf to hear the call, when they turn back and 

withdraw. (30:52)



ÌáÆ áäÙãH â°ãÇåtâW ÉãH åÈãÏãXáÂáÚá¢ Ìá® ãØåÇâ¯åÂB ÕãjCáÏãQ áYÊáF CáÆáÑ
ý53þ áÉÒâÇãÃåtâäÆ ÈâÏá¶ CáËãWCáÖEãQ âÌãÆåKâÖ

Nor can you lead the blind out of their error. You cannot make 
any to hear except he who believes in Our signs, and so they 

submit. (30:53)



è¸å¯á¢ ãkå¯áQ ÌãÆ áÄá¯á_ áäÈâ[ è¸å¯á¢ ÌãäÆ Èâ¿á»áÃág ÕãmáäÂB âÐáäÃÂB
æTáäÒâº

Alláh it is who created you of weakness, then He gave strength 

after weakness,



ACáxáÖ CáÆ â¼âÃåháÖ æUáRå×áwáÑ Cæ·å¯á¢ èTáäÒâº ãkå¯áQ ÌãÆ áÄá¯á_ áäÈâ[
ý54þ âoÖãká»åÂB âÈ×ãÃá¯åÂB áÒâÎáÑ

then gave weakness after strength, and grey hair; He creates 

whatever he will, and He is the AllKnowing, the Powerful. 

(30:54)



áoå×á² BÒâ\ãRáÂ CáÆ áÉÒâÆãoå`âÇåÂB âÈãtå»âÖ âUá®CáätÂB âÅÒâ»áW áÅåÒáÖáÑ
ý55þ áÉÒâ¿á¶åKâÖ BÒâÊCá¾ áÀãÂámá¾ èUá®Cás

On the day when the hour shall come, the guilty shall swear 
that they have not stayed for more than an hour; such was 

their lying. (30:55)



Øã¶ åÈâXå\ãRáÂ åká»áÂ áÉCáÇÖãåßBáÑ áÈåÃã¯åÂB BÒâWÑâF áÌÖãmáäÂB áÁCáºáÑ
ã]å¯áRåÂB ãÅåÒáÖ ÔáÂãH ãÐáäÃÂB ãPCáXã¾

Those who were given knowledge and faith will say: ‘Indeed 

you stayed according to the Book of Alláh, till the Day of 

Resurrection;



ý56þ áÉÒâÇáÃå¯áW áÙ åÈâXËâ¾ åÈâ¿áäËã¿áÂáÑ ã]å¯áRåÂB âÅåÒáÖ BámáÏá¶

so this is the Day of Resurrection, but you did not know.’ 

(30:56)



åÈâÎ áÙáÑ åÈâÏâWánãmå á̄Æ BÒâÇáÃáª áÌÖãmáäÂB â°á·ËáÖ áäÙ èmãNáÆåÒá×á¶
ý57þ áÉÒâRáXå¯áXåtâÖ

But on that day, the excuse of those who were unjust, shall not 

profit them, nor will they be allowed to make amends. (30:57)



èÄá\áÆ ãäÄâ¾ ÌãÆ ãÉDåoâ»åÂB BámáÎ Øã¶ ãrCáäËÃãÂ CáËåQáoá¢ åká»áÂáÑ

Indeed we have set forth for people every kind of example, in 

this Qur’án; 



áäÙãH åÈâXÊáF åÉãH BÑâoá·á¾ áÌÖãmáäÂB áäÌáÂÒâ»á×áÂ èUáÖEãQ ÈâÏáXåNã_ ÌãNáÂáÑ
ý58þ áÉÒâÃã§åRâÆ

but if you bring them a sign, those who disbelieve will say: ‘You 

are nothing but false claimants.’ (30:58)



ý59þ áÉÒâÇáÃå¯áÖ áÙ áÌÖãmáäÂB ãPÒâÃâº ÔáÃá® âÐáäÃÂB â°áRå§áÖ áÀãÂámá¾

Thus does Alláh set a seal on the hearts of those who do not 

know. (30:59)



áÙ áÌÖãmáäÂB áÀáäËáä·ãháXåtáÖ áÙáÑ çä¼ác ãÐáäÃÂB ákå®áÑ áäÉãH åoãRå{Cá¶
ý60þ áÉÒâËãºÒâÖ

So be patient; Surely the promise of Alláh is the truth. Let not 

those who have no certainty make you unsteady. (30:60)



èkáäÇádâÆ ãÁB áäÑ èkáäÇádâÆ ÔÃá® ãäÄá{ áäÈâÏäÃÂáB

O Alláh bless Muhammad and the family of Muhammad.


